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To piango ed ella il volto I cry, and my face she
Con le sue man m’asciuga, With her hands wipes,
E poi, sospira, And then she sighs,
Dolcemente e s'adira Sweetly, and loses her temper
Con parole ch’i sassi romper ponno, With words that could break stones,
E dopo questo si parte ella €'l sonno, And then she goes away, and with her my sleep.
CPDL translation
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